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Flauti

Obol

Clarinett! in B}

Fagotti

Corni in F

Trombe in C

Trombone

Timpani

Harpa

Kér

Recitation.

Ej for de starka i virlden men de svaga.
Ej for krigare men bonder, som ha plojt
sin jordlott utan att klaga,

spelar en gud pa fIojt.

Det dr en grekisk saga . . %)

L.

Vem spelar pd en pipa
en lit av gryningsluft
for himmelsk att begripa,
hijd over allt fornuft?
Vem dger losenorden,
flgjtvisans dolda text?
Vem spelar pd jordem
for djur och vixt?

Vem #r den gode herden,
som fér sin flock i vall

och som med grids firser den
och tomer av kristall?

Not for the strong in the world, not for the zealous
in war, but for the countryman with peaceful root,

plonghing his forrow unjealous,
a god plays on his flute.
It is a tale from Hellas . . . ®)

L

‘Who breathes an air in season
upon his pipe at dawn

too high for human reason,
born of the heaven-born!

‘Who makes interpretation,
knows the flute's hidden word
turned earthly elation

for plant and herd?

Who is it gently leadins
his flock afield to gr-
kindly his creature

with herb and -

Vem gir pd betesingar Who walks r
i sommardagens kvalm where su)’
och sover bland dridngar and sle
pa jordisk halm? on -
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*) Efter orden ''Det &r en grekisk saga . .
*) After the words: "'t is a tale from Hellas, the oboe plays (solo) the first 12 bars of N:o 2, after which the reading (1) continves. Then comes N:o 2, from the beginning.
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."* spelar Oboen (Obs.! Solo) de férsta 12 takterna i N:ir 2, varefter uppldsningen (1) fortsétter.

Ddrefter féljer N:r 2 frén bérjan.
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Recitation.

Appollon bor i ett tessaliskt stall.

Ej bir han lager kring sitt gyllne har:
han sindes frAn Olympens gudahall,
domd att forsorja sig som drédng ett ar.
Det bor on gud i ett tessaliskt stall.

Bland tjinstefolket vandrar han forklidd.
Liéngst ner vid bordet &r hans sked och skil.
Bland kveatur i ladan #r hans bddd.

Han éger inget jordisk foremal.

I herdekappa gir en gud forkladd.

HI.

Kring hostlig vaktelds brinder
forsamlar han frysande fir
och skoter med kloka hinder
de djur som ha sdr.

Hans sanna hem #r sagan,
hans sjdl ar lyra och dikt.
Dock gor han utan klagan
sin jordisks plikt.

V.

Vilsignelse foljer

i gudarnas spar.

Om kappan én déljer

hans gyllne har,

s4 blomstrar den mark dar han gar.

Han spelar for djuren,

som félja hans takt,

for solem, for skuren

i nyplojd trakt,

dir doden forlorar sin makt.

I

Apollo dwells in a Thessalian stall.

There are no laurels round his golden head:
sent down from the high gods' Olympian hall,
doomed for a year to earn his daily bread,

a shepherd lives in a Thessalian stall.

The servants know him not in their attire,
far down the board they lay his bowl an’
Ho shares his bed with cattle in the b-

No earthly object does he call his o
A god goes hid in shepherd's ple’

IIL.

Round watchful autumn embers
he gathers the shuddering band,
and binds up the wounded mem’
with comforting hand.

A home in story fits him
in song and poem his -
Yet plaintless he ar

in duty on earth

sead.

,40r,
iy
s

deprived of his power.
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Vad faller over triden

for silverglans

vid pipans bréllopskviden

och djurens dans?

Vad dr det for ett rike

han kommer fran,

han som ej dr vir like,

men blott ett lan?

Recitation.

V.

Husbonden mé& vi prisa sill,
Tessaliens monark.

Nar han stdr upp vid hanegill,
4r han pa helgad mark.

Ty den, som bland hans drdngar bor
och ater deras mat,

dr solens herre, manens bror

och stjirnornas kamrat.

VI.

Erinrar han sig fingen
vid dng och vik,

en virld som ar forgingen
en glémd musik?

Erinrar han sig lyra
och jungfrukér,
ett liv av helig yra,
som aldrig dor?

V.

Now blesséd be Thessalia’s lord,
within whose courts we toil.

‘When cock-crow summons him abroad,
he walke on hallowed soil.

For he who dwells with hinds in stall,
whose common fare he shares,

has moon for sister, sun at call,

and walks among the stars.

VL.

What woodland is transmuted
in radiance,

as wedding-songe are fluted,
and creatures dance?!

From out what unknown porta’
took he his way,

who is not as a mortal,

nor come to stay?
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Recitation.
VII.

An vandra gudar Gver denna jord.
En av dem sitter kanske vid ditt bord.

Tro ej att nigonsin en gud kan ds.
Han gir forbi dig, men din blick &r slo.

Han biér ej spira eller purpurskrud.
Blott av hans verkan kiénner man en gud.

Den regeln har ej blivit §vertridd:
ar Gud pd jorden, vandrar han forklidd.

VILL. IX.

Tror du, att firen skulle Bjuder ett minskoiga

beta i morgonglans till stilla kirleksfest

pd grisklidd jordisk kulle, - oss, kyliga och troga,

om inte gudar fanns? som folk &r mest,

Tror du, att varen skulle ligger, som himmelsk lékning
binda sin blomsterkrans for djupa sjdlasér.

P2 alla dédas kulle, en vin, fri frin berdkning,
om inte gudar fanns? sin hand j vAr,

synes en ljusglans sprida
sig kring var pligobadd
da sitter vid var sida
en gud forkladd.

Andante

Flauti ]

Oboi

Clarinetti in A

VIIL.

And gods are walking yet upon this earth.
One of them may be sitting by your hearth.

Do not suppose a god can ever die.
He passes you unmarked by your dull eye.

He bears no purple robe, no sceptred ros
Only his influence reveals the god.

The never-broken rule runs in tb’
A god who walks on earth w-

VIIL

Think you at morning hour
sheep-flocks would crop the moun”
that grass-grown earthy bower

if gods could not be found?

Think you the spring v

binding a wreath ar

all dead men's er “
if gods could - palm;

.ance guide us
tormented trod
arevealed beside us
¢ walks a god.
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